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INTENDED USE / APPLICATION

Product for display lighting and general use.

MOUNTING

Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to
be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Terminals need to
be placed in a way that will disable their contact with the product parts that become heated. Check for proper mechanical
fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which
meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product offers the possibility of adjusting the illumination direction in two planes.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Do not
cover the product. Adjustment of lighting direction and/or replacement of the light source must be done when the product
has cooled down. Product may heat up to a higher temperature. Replacement of light source to be performed after the
product cools down: see pictures. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water,
vibrations, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Supply voltage.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Base/holder.

P4: Alight fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used.See: the same symbol should be applied toa
light bulb.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

Pé: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory
of the Customs Union.

P7: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P8: Class Il

A product in which protection against electric shockis provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no
risk of creating higher than safe voltage.

P9: Use only indoors.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects thatit's
illuminating.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. failure to follow these instructions. Failure to follow these instructions. For morei ion about
Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA
reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt zur und i .
MONTAGE

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind belahges(halleler Energleversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht
istzuwahren. Montageschema: 5. Zeichnungen. Die lihrt werden, dass ein Komaktmn
den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. Vor der muss die

Produit a I'éclairage des vitrines et aux destinations générales.

INSTALLATION

Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester
trés prudent. Schéma de I'installation : voir les images. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d'une
maniere a rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent. Avant la premiére mise en
marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au
réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. Produit posséde la possibilité du réglage libre de la direction de
Iéclairage sur deux plans.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire Ientretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi.

Ne pas couvrir le produit. Réglage de la direction d'éclairage et/ou I'échange dela source de lumiérepeut étre éffectué aprés
le refroidissement du produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Faire changer la source de lumiére
apres avoir éteint le produit : voir les images. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
exemple : poussiére, eau, humidité, vibrations etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension d'alimentation.

P2: Puissance maximale de la source de lumiére.

P3: Coulot/ douille.

P4: Luminaire a lequel on peut utiliser les lampes a incandescence halogéne autoblindé ou possedant son écran.

P5: Produit conforme aux Directives de Union Européenne (UE)

P6: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union
douaniere

P7: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P8: 3éme.

(lasseProduit o la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension securisée
(SELV) sans risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées. "

P9: Utiliser uniquement a 'intérieur des locaux.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les
objets qu'il éclaire.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez lenvi La segré
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la
commotion €lectrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site : www.kanlux.com

Kanlux SA nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode demploi. La
société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a
partir du site www.kanlux.com.

des déchets d'emballage est

DESTINACION/USO

Lémparas de iluminacién para escaparates y de uso general.

INSTALACION

Antes de empezar la instalacidn lea la instruccion. La instalacién debe se realizada por una persona autorizada. Todas las
tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado. Esquema de instalacion:
véase los dibujos. Los cables de conexion deben ser guiadas de tal manera que impidan su contacto con las partes del
producto que se estan calentando. Antes de empezar el primer uso hay que asequrarse que la fijacion mecanica y conexion
eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado conla red de alimentacidn que cumpla conlos estandares de calidad
de energia definidos en la normativa vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales. I producto posee la posibilidad de cualquier ajuste de la direccion de la luz en dos
superficies.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos d imiento al desconectar | ion y al enfriarse el producto. No tapar el producto.
Ajustarla direccion de la luz y/o cambiar la bombilla después del enfiriamiento de la lampara. El producto puede calentarse
auna temperatura més alta. Cambiar la fuente de luz al enfriarse el producto: véase los dibujos.

No usar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua,
humedad, vibraciones, etc.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tension de alimentacion.

P2: Potencia maxima de la fuente de luz.

P3: Tmango / portalémparas.

P4: El portala parael cual esadmisible el
propia.

P5: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea (UE) aplicables.

P6: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segiin las normas aprobadas en el territorio de la
Unidn Aduanera.

P7: Proteccidn contra cuerpos sdlidos superiores a 12 mm.

P8: Clase .

El producto en el cual la proteccidn contra la descarga eléctrica consite en la alimentacién con la tension muy baja y segura
(SELV) sin el riesgo de formarse tensiones mas altas que seguras.

P9: Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.

P10: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su fuente de luz) desde el lugar y objetos
queilumina.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
(uida la limpieza y el medio ambiente. d
NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio, quemaduras, descargas eléctricas,
lesiones fisicas y otros dafios materiales y no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se
encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de recomendaciones de esta instruccion.
La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de introducir modificaciones en el manual. La version actual a descargar en la
pagina web www.kanlux.com
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mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt besitzt die Maglichkeit, die Leuchtrichtung auf zwei Ebenen
beliebig zu regulieren.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Das Produkt nicht bedecken. Die
Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts
erfolgen. Das Produkt kann sich aufheizen.

Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Das Produkt darf an keinem
Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen u.a.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Speisespannung.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3:Lampensockel / Leuchte.

P4: Leuchte, bei der man selbst abgeschirmte Halogenlampen verwenden kann, oder solche, die eine eigene
Abschirmung haben.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Zertifikat iber itét der P itét mit den

P7: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.
P8:Klasselll.

Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen
Spannung betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen
ist.

P9: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und
Objekten haben muss.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Er Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschlagen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schiden, die aus
dem Nichtbeachten der Er der Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht
vor, Ainderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf
www.kanlux.com.

Standards auf dem Gebiet der Zollunion

DESTINATION / APPLICATION

DDESTINAZIONE / USO
Prodotto per llumi di esposizioni e per uso generale.
ASSEMBLAGGIO

Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Esequire qualsiasi operazione con |'alimentazione disinserita. E' necessario adottare
particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. E' necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da
impedire il loro contatto con le parti del prodotto soggette a riscaldamento. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il
fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che
soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Il prodotto ha la possibilita di regolare lib ladirezione i

due piani.

RACCOMANDAZIONID’'USO E MANUTENZIONE

Eseguirela ione solo con ['ali del prodotto. Non coprire l prodotto.

dopo

La regolazione della direzione dilluminazione e/o la sostituzione deIIa sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il

raffreddamento del prodotto. Il

prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il

raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali

sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione di alimentazione.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Base / alloggiamento.

P4: Apparecchio d'illuminazione in cui & possibile inserire lampadine alogene autoschermate o che abbiano una copertura
ropria.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio

dell'Unione Doganale.

P7: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P8: Classe .

Prodottoin cuila protezi itro la onsiste nell'ali

senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P9: Utilizzare solo in ambienti interni.

P10: Il simbolo indica a distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed

oggetti da lluminare.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consigliala differenziazione degliimballaggi da smaltire.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse

elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono

disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna

una tensione di sicurezza bassissima (SELV),

a perle scaturenti dall’i delle prescrizioni contenute

in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione
attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet til udstillingsbelysning og til almindeligt brug.

MONTAGE

Laes venligst vejledning for De begynder at montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installator. Afbryd altid
strommen inden  installation, vedli 0g reparation i skal udfores med serlig

ASENNUS

Lue alla olevat ohjeet ennen Ainoastaan i valtuutetun henkilan pitaisi suorittaa
| Kaikkia toimenpiteit on virran- ollessa katkamuna On toimittava erittéin vamvastl.

katso kuvat. Liitantdjohtoja on niin, ettd esteta: inen tuotteen k

osiin. Ennen kéyttddnottoa varmista, ettd kiinnitys ja sahkdliiténta on suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettdva ainoastaan

sellaiseen sahkoverkkoon, joka téyttad laissa maaréttyja sahkdstandardeja.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisakayttoon. Tuotteen valon suunta on vapaasti saadettavissa kahdella pinnalla.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistunaja tuotteen jaahdyttya. Al peits tuotetta. Valonlshteen valaistussuunnan

sdatda ja/tai sen vaihtoa on suoritettava tuotteen jaahtyessa. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Valonlahteen vaihtoa on

suomenava tuotteen jaahdyttya: katso kuvat. Tuotetta ei saa kayttéd, jos ympéristdssd on seuraavia kielteisia

figurerne. kal fores og paden méde, at de ikke direkt skal berares
af produktets dele, der bliver varme. For produktet d duktet er blevet monteret og
tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til et der opfylder i ifolge

loven.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt. Produktet er forsynet med en fleksibel regulation af belysningsretning i to flader.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strammen og vent til produktet bliver kaligt inden vedligeholdelse pabegyndes. Produktet ma ikke daekkes.

Regulering af lysretningen og/eller udskiftning af lyskilden bor foretages efter produktet bliver koligt. Produktet kan blive

varmt ved hojere temperatur. Udskiftning af lyskilden bar foretages efter produktet bliver keligt: se figurere. Produktet bar

ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stav, vand, fugtighed, vibrationer osv.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Forsyningsspanding.

P2: Maksimal kraft af lyskilde.

P3: Bundnykke/lndbygnmg

P4: inding, i hvilken man ma an

P5: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
bekraefter kvaliteten af

P7 Beskyttelse mod faste legemer starre end 12 mm.

P8: Il klasse.

Produktet, i hvilket beskyttelse mod elektrisk stad bestari, at det er forsynet med lavspanding (SELV), som garanterer at der

ikke opstr spaending hejere end sikker spaending.

P9: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P10: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens indbinding (dens lyskilde) og belyste

genstande.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til miljo. Viianbefaler at segregere emballageaffald.

ANMZRKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fare til f. eks. brand, kroppens skoldninger, elektrisk stod, fysiske

skader og materiele eller iele skader. Yderligere i ioner om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com

Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne vejledning. Firmaet Kanlux SA

forbeholder sig retten til at foretage &ndringer for brugeren - den aktuelle version downloades fra www.kanlux.com.

med skeermer eller med beskyttelse.

med godkendte standarder pa omradet af

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor tetnonstellings verlichting en algemeen gebruik.

MONTAGE

Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie.

Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. kijk afbeelding.
worden, dat ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen van het product.
Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten
worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in b imen. Product geeft jkhei bepaald: ing van branden richtingen in twee
viakten.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Product nie verdecken. Regeling van licht
richtingen en / of wisseling van lichtbron moet na product afkoeling gemaakt worden. Product kan zich verwarmen tot
verhoogde temperatuur. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. Product niet gebruiken waar niet
goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Voedingsspanning.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: Heft/montuur.

P4: Licht montuur, waar kan je halogeenlamp met eigenscherm of die met eigene montuur gebruiken.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het
gebied van de Douane-Unie.

P7: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P8: Klas|Il.
Product waarin
het spaninig groter word dan ve\llge

P9: Gebruiken alleen binnen.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haarlicht bron) van licht plaatsen en ojekten.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

LET OP/ BIZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen,
en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op :
www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma
Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op
www.kanlux.com.

moeten zo gelegd

lektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten r avsedd for utstallningsbelysning och allménna andamal.

MONTERING

Las igenom bruksanvisningen fore montering. Montering ska utforas av behdrig person. Alla handlingar ska utforas med
spanningen avstangd.

laktta sarskild forsiktighet. ingsritning: se il Placera sa att de inte kommer i direkt

kontakt med de delar av produkten som blir varma under drift. Kontrollera fore forsta anvandning att den mekaniska

infdstningen och den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt satt. Produkten far kopplas till ett matningsnét som

uppfyller deilag angivna standarderna for elkvalitet.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten ar avsedd for inomhusanvandning. Produkten ger mdjlighet att fritt kontrollera belysningens riktning i tva plan.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhdll med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. Tack inte dver produkten. Vanta tills produkten

svalnar innan du justerar belysningsriktningen och/eller byter ljuskallan. Produkten kan bli varm till en forhjd temperatur.

Utfor byte av ljuskalla efter att produkten har svalnat: se illustrationer. Anvand inte produkten dér det rader ogynsamma

forhallanden sdsom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer m.m.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Matningsspanning.

P2: Ljuskallans maxeffekt.

P3: Skaft/ sockel.

P4: Ljusarmatur for med sjalvskai eller

P5: Produkten o med kraven i Europeiska (EG) direktiv.

P6:  Deklaration av dverensstimmelse som bekréftar kvaliteten pa produktionen enligt godkanda standarder inom

tullunionen.

P7: Skydd mot fasta foremal storre an 12 mm.

P8: Klass ll.

Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska sttar genom tillfdrsel avmycket lag och saker spanning (SELV) utan risk for

att det uppstar spanningar som ar hgre &n de sakra.

P9: Farbara anvéndas inomhus.

P10: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskéllor) och ytor och firemal som ska belysas.

MILJOSKYDD

Tahand om miljon. Vi d

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
a att folja i denna kan leda till t.ex. brand, brénnsdr, elektriska stotar,

kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux markesvaror finns pa:

www.kanlux.com

Kanlux SAbaringet ansvar for av attfolja idenna Kanlux

SA forbehaller sig ritten att infora ndringar i instruktionen - den aktuella versionen kan laddas ner frén sidan

www.kanlux.com.

med eget skydd.

g av forpac

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuote on tarkoitettu esillepano- ja yleistarkoituksiin.

ijoita: poly, vesi, kosteus, tarind jne.
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS
P1: Verkkojannite.

P2: Suurin teho valonlahteet.

P3: Kahva / kotelo.

P4: Valaisin, jossa voidaan kyttad
P5: Tuote tayttaa EU:n direktiivien vaatimuksia.

tai suojalla

standardni jakostni normy podle predpist.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vjrobek pouzivat uvnit mistnosti. Vjrobek ma moznost libovolné regulace sméru sviceni na dvou drovnich.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napétia aZ vystydne. Nezakryvat vjrobek. Regulaci sméru sviceni
a/nebo vyménu svétleného zdroje provadime az po ochladnuti vjrobku. Vyrobek se nesmi prehfévat nad dopusténou
teplotu. Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz lustrace. Vjrobek nepouzivat na misté, kde vladnou
nepriznivé podminky jako napt: prach, voda, vikost, vibrace atp.

VYSVETLENi POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

: Maximalni vykon svételného zdroje.

P3: Patice / objimka.

P4: Svételny kryt, vnémz Ize pouzivat halogenové zérovky s viastnim

krytem nebo samostatné. Viz: totéz znaceni by mélo byt na zarovce.

P5: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P6: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s prijatymi standardami na tizemi celni unie
P7: Ochrana pied stalymi Casticemi vét3imi nezli 12mm.

P8: Trida ll.

Vyrobek, vnémz ochrana pied razem elektrickym proudem spoiva v

P6: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava
P7: Suojaus yli 12 mm:n kokoiselta kiintoaineelta.

P8: Il luokka.

Tuote, jossa sahkdiskusuoja perustuu hyvin matalalla jannitteella (SELV) tapahtuvaan toimintaan, ilman vaarallisten
jannitteiden kayttoa.

P9: Soveltuu ainoastaan sisakayttaan.

P10: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien kohteiden valiseen etaisyyteen.
YMPARISTGNSUOJELU

Pida huolta ymparistdsta ji ki
TIEDOT / OHJEET

Taman kayttdohjeen méarayksien laiminlydnti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman, sahkdiskun, loukkaantumisen
seka muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisatietoja Kanlux-merkkisista tuotteista ldytyy osoitteesta
www.Kanlux.com

Kanlux SA ei ole vastuussa timan
pidattaa itselleen oikeuden tehda muutoksia ohj

purun jalkeisia jatteita.

Kanlux S.A.
sivustolta www.kanlux.com.

d johtuvista
versio on lad:

ANVENDELSES- 0G BRUKSOMRADER

Produkt til utstillingsbelysning og generell bruk.

MONTASJE

Les bruksanvisningen for du begynner montasjen. Momasjen bor utfores av en berettiget person. Alle handlinger foretas
med stromforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. jema: se bilder. Tilkoblingskabler skal ledes slik at de ikke
ligger inntil delene som varmer opp. Far forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og elekrisk tilkoblet.
Produktet ma ikke kobles til et i som ikke oppfyller lovmessige kvali for energi.
FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innendors. Lysretningen kan fritt justeres i to planer.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stromforsyning slatt av og nar produktet er avjolt.

ke dekk produktet. Lysretningen justeres og/eller lyskilden byttes nér produktet er avjolt. Produktet ma ikke varmes opp
il okt temperatur.

Lyskilden byttes nar produktet er avkjolt: se bilder. Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold, feks.
stov, vann, fuktighet, vibrasjoner osv.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Forsyningsspenning.

P2: Lyskildens maksimale effekt.

P3: Sokkel/holder.

Pa: L hvor det kan brukes j halogenlys eller
lys med egen skjerm.

P5: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs)
direktiver.

P6: Samsvarserklaering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente standarder pa tollunionens omrade.

P7: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm.

P8: Klasse .

Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk ved & forsyne det med

veldig lav sikker spenning (SELV) uten risiko for farlige spenninger.

P9: Kan brukes kun innendors.

P10: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens

lyskilder) og belyste steder og objekter.

MILJBVERN

Tavare pa renslighet og miljet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann, brannsar, elektrisk stat, fysiske skader
og andre materielle og ikke materielle skader. Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

Kanlux SA patar seg ikke ansvaret for falgene av at anbefalingene i denne bruksanvisningen ikke ble fulgt. Kanlux SA

forbeholder seg retten til & foreta endringer i bruksanvisningen - den aktuelle versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb do oswietlenia wystawowego i ogdlnego przeznaczenia.

MONTAZ

Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc. Schemat
‘montazu: patrz ilustracje. Przewody przytaczeniowe nalezy poprowadzic w taki sposcb, aby uniemozliwic ich zetknigcie z
nagrzewajacymi sie czesciami wyrobu. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania
mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyrob moze byc przytaczony do siedi zasilajacej, ktdra spefnia standardy
jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczen. Wyréb posiada mozliwos¢ dowolnej regulagji kierunku $wiecenia w dwdch
plaszezyznach.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwagje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wylacznie delik i i suchymi

napdjeni tohoto velmi nizkym bezpecnym napétim (SELV) bez rizika

vaniku napéti vyssich neli bezpecna.

P9: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P10: Symbol znamena minimaini vzdalenost jakou mize mit svételny

kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objekti.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tiidéni poobalovych odpadk.

POZNAMKY / DOPORUCENI{

Nedodrzovani pokynii tohoto névodu miize zapficinit poza, opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzick zranéni a jiné
hmotné i nehmotné kody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea de alimentare.

P2: Puterea maxima sursei de lumina.

P3: Soclu/ corpul.

P4: Corpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen protejate in sine sau cu auto-scut.
P5: Produs este conform cu dlremvele Uniunii Europene (UE).
P6: Certificatul d nfirmé calitatea productiei cu
P7: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P8: Clasalll.

Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea siqura foarte scazuta (SELV), fara
riscul de a da o tensiune mai mare decat in conditii de siguranta. .

P9: Utilizati numai in interiorul.

P10: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (surs ei de lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.
PROTECTIE MEDIULUI

Aigrija de curatenia 5i a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

COMENTARII/ SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice
si alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.Kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepéstrarea recomandarilor din acest manual.
Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata
de pe pagina www.kanlux.com.

dardel

aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

MPOOPIZMOX / XPHEH

Npoiov yia Brepiveg kat yeviki xprion.

ZYNAPMOAOTHEH

Mpw ano ™ uwupuo)\ovnon dapaote Ti¢ odnyies xprong. Tn

npénzl va foete éva

Kanlux SA neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovéni pokyni tohoto navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pré
provadét v ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok pre vitrinové osvetlenie a na vieobecné pouitie.

MONTAZ

Pred pristipenim k montdzi sa oboznamte s nivodom. Montaz by mala vykonavat patricne oprévnené osoba. Vetky tkony
vykonavajte pri vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatmost. Schéma montaze: pozri obrazky. Pripojné vodice sa
musia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajticimi sa prvkami vyrobku. Pred prvym pouZitim sa ubezpecte
ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyjrobok sa maze zapojit do elektrickej siete, ktora
splia prévne urcené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnitri miestnosti. Vyrobok mé moznost lubovolného nastavenia smeru svietenia vo dvoch plochach.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykondvajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Vyrobok nezakryvajte. Nastavenie smeru svietenia
a/alebo vymenu svetelného zdroja vykonavajte az po vychladnuti vyrobku. Vyrobok sa moze zahrievat do zvy3enej teploty.
Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vjrobku: pozri obrazky. Vijrobok nepouZivajte v mieste, kde sii nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost; vibracie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Napéjacie napétie.

laximalny vykon zdroja svetla.

P3: Ptica/ objimka.

P4: Svietidlo, u ktorého mozno pouzivat halogénové ziarovky

standartné alebo s ochrannym krytom.

P5: Vyrobok splfia poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).

P6: Prehlasenie o zhode potvrdzujiice kvalitu vyroby s prijatymi tandardami na dzemi colnej inie

P7: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P8: Trieda ll.

Vyrobok, v ktorom ochrana proti irazu elektrickym pradom spociva v

napjani ho velmi nizkym bezpecnym napatim (SELV) bez

nebezpecenstva vzniku napéti vyssich nez bezpecné.

P9: Pouzivatiba v interieroch.

P10: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktori svietidlo (jeho

zdroje svetla) moze mat od osvetlovanjch miest a objektov.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na distotu a Zivotné prostredie. Odporic ie obalového odpadu.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriavanie pokynov tohto névodu moze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, tirazu elektrickjm pradom, telesnjm
tirazom a dalsim hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodatocné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux sii dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nsledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si
vyhradzuje pravo zavadzat do navodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék alhatd a kirakatok megvi
SZERELES

Aszerelés eldtt olvassa el a szerelési ttmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi
Iépését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilnds dvatossagot igényell Telepitési leirds: lasd: abrak. Az
Osszekiitd vezetékeket gy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a termek atheviild elemeit. Az elso hasznala! eldtt eHenonzze

&s altalnos rendeltetésii ilagitash

Tipoowo. ONeg o1 evépyele mpémel
Npénet va AaPete Ta pétpa ebikig mpootaciac. Aiaypappa cuvappoAdynong: deg Tic ElKovzg ﬂp{"il va odnynoete ta
owbenkd Kahidia €101 GOTe v éyow znutpn Je T z{upmpum Tou mpoidvtog mov Beppiaivovrat. Mpw and Ty mpan
Xprion npénetva £Qv ) pnyavik Kain nhektpike] obvBeon eiva evrage To mpoiov pmopeiva
ouvdeBei oY TPOY0S0aia oY EKTTAPUVEL TIG TIOIOTIKEC ATAITIIOELS EVEPYEL OUPPWYA e TN 10KV0UOa VopoBeaia.
NAEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoidv yia eawrtepik yprion. Mpoiov éxet Suvatamra eNévBepng piBjtong T KatedBuvong puwTog o€ dio empavelec.
IYEITAZEIZ XPHIHZ /ZYNTHPHIH

Npayparonoleite ouvtrpnon petd and diakom tpopodosiag kat Yuén Tou mpoidvrog. My kakumete To mpoidv. PuBpion mg
KaréuBuvon gwtdg ka avrikatdotaon me nnvnwunmunu pmopei va npuvumonmnea petd and Yoén ou mpoiévioc. To
Tipoiov propei va {eotaBei éwg T peyaly a G MyA¢ QuTIoHoY Hovo
JETd and Yi¢n Tou mpoidvtog: Seg TIC eIkoveg. Mnv ypnoIHomoLEiTe To Tpoidv oToUG YPOUG Mow Kuptapyobv akatdAneg
auvBiikeq hermoupydig . okov), vepo, uypacia, Sivioel KA.

EZHIHEEIZ SHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN

P1: Tdon tpogodooiag.

P2: Méyiot toxug T myn¢ puiopoo.

P3: Kahuka / mhaioto.

P4: Maiotoo puiopol i ovva

autoBwpakiopévoug Aapmrpeq a)\ovovou 1 autoi mou éxouv T Sk}

Toug npootaoia. Aec: O hapipac mpémet va éyel v idla

emonpavon.

P5: To mpoidv minpavet g amarmoeig Twv 08nyiv me Eupwmaikig

‘Evwong (UE).

P6: MiotonoinTik motdtnTag mov emPeBaicivel TV moLdTTa Mapaywyri He Ta yKeKpiyéva mpoTuna oTo £5a(og Trg
Tehwvetakng Evwong.

P7: Mpootacia and oteped owpata peyahitepa amd 12mm.

P9: Katnyopialll.

Tompoiov to omoio n mpootacia ané n\ektpomnéia Baoile ot

Tpogodosiag mokd xapnhr¢ acgahotc taang napie (SELV) xwpic

KivBuvo Taong undtepng and Ty acgarj Tdon.

P9: Mdvo yia eowtepiki xprion.

P10:To sbpBolo anpiaiovel e\dyiom anootaon mou mopei va éxet

mhaioto PwTIoyoU (TG MyNAC PWTIGHOU Tou) amd Tou TOMoUC Kal Ta

QVTIKEijiEva QuTIooD.

MPOZXTAZIA MEPIBAAAONTOZ

Mpooraredere 1o guoiko mepiBakhov. Mpoteivoupie va Slaywpilete amofhnta anoouokevaoiac.

foudetépuon.

MAPATHPHEZEIZ / OAHTIEZ

Apéleta Tw kavoviop@v ¢ mapodoag odnyiag pmopei va mpokaéaet my. mupKayid, éykaupa, nhektpomnéia, TpavpiaTiopo,
vhikég kat avkhe {npuéc. MpooBetes minpogopiec yia Ta dhha mpoiovta ¢ pdpkag Kanlux eivar SiaBéopa oe:
www.kanlux.com

H Kanlux SA A¢ épet kapia euBivn yiai amoteMéopata mov mMPOKUMTOUV MG apéNEld TWY KAvOVIGH@Y TG Tiapolaag
odnéyiac. H eraipeia Kanlux SA 8iamnpei To Sikaiwpa tponomoinang Twv odnyiav xpriong - 1 1péxouca éxdoon Slatibetar
oty 1otooehida www.kanlux.com.

HAMEHA /YNOTPEBA

Mlpou3Bop 32 0CBETAYBakbE Ha U310KGa 1 ONLLTA HaMeHa.

MOHTAXA

lpeq Aa NpUCTaniTe KOH MOHTUPaKETO 3am03HajTe Ce CO MHCTPYKUMjaTa 3a MHCTanauwja. MowTupareTo Tpeba aa ce
V3BPLI O} CTPAHA Ha NALiE, KO LUITO NOCeyBa COOZIBETHM 0BAACTYBatba. CuTe [ejHoCTH TpeBa Aa ce ofBMBaaT Npu
V3KNydeHo HanojyBarbe. TpeGa Aa ce Guge MHory BHUMATeneH. Liprex 3a MOHTUDaKe: NOTMEAH T WAYCTpaUUMTE.

a me(hanlkus vogmes ésaz elektmmns osszekates ét. A termék k Ihato a j

mindségi kovetel knek megfelel aramhd

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznalhato. A termék rendelkezik a vilé

alehetdségével.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantarlasra lekapcsolt feszultsegnel atermék Iehulese utdn kell vegezm Aterméket lefedni tilos. Afeny |ranyanaka
fényforrds cseréje atermék leh anvégezhetd. A termék felheviilhet

Afenyforrast tsakatermek Iehulese utan szabad végezni: lasd: brak. A termék kedvezdtlen - por, viz, para, rezgések stb. -

irdny tetszleges két sikon torténd szabalyozésanak

tkaninami. Nie uzywac chemicznych srodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Wyréb zasilac wytacznie napieciem
znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalna jest praca urzadzenia bez nakladek

m
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: F é

ochronnych na zaciskach przytaczeniowych. W wyrobie nalezy ¢Zrodfa Swiatk h podanych winstrukgji.
Reguladje kierunku Swiecenia i/lub wymiane Zrodta Swiatta nalezy wykonac po wystygnieciu wyrobu. Wyréb moze
nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wymiane Zrdta $wiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje.
Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktGrym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiedie zasilajace.

P2: Moc maksymalna zrodta Swiatta.

P3: Trzonek / oprawka.

P4: Oprawa oswietleniowa, w ktdrej mozna stosowac zarowki

halogenowe samoekranowane lub posiadajace wiasna ostone.

P5: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgi i

P7: Ochrona przed ciafami statymi wigkszymi niz 12mm.

P8: Klasa ll.

Wyrdb, w ktorym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na
zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez ryzyka
powstania napiec wyzszych niz bezpieczne. "

P9: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczeri.

P10: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze mie¢ oprawa
oswietleniowa (jej Zrddta Swiatta) od miejsci obiektow oswietlanych.
OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sig do zaleceri niniejszej instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparze, porazenia pradem
elektrycznym, obrazeri fizycznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informagje na temat
produktow marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukji. Firma Kanlux
SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

i na terytorium Unii Celnej

URCENI/ POUZITI

Vyrobek urceny pro osvétleni vyloh a podobnyich.

MONTAZ

Pied zahdjenim montaze se seznam s navodem. Montaz by méla provadét opravnéna osoba. Vieskeré cinnosti provadét pri
vypnutém napéjeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Napdjeci vedeni nuto vést takovym
zpiisobem, aby se nedotykalo téch casti vyrobku, které se nahfivaji. Pied prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické
pfipevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné provedené. Vijrobek miize byt piipojen k takové napajeci siti, kterd splfiuje

P2: Afényforrds maximalis teljesitménye.

P3: Fej/foglalat.

P4: Fényforras foglalata, amelyben 6 sajat ernydvel vagy sajat védol

P5: Atermék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kovetelményeinek.

P6: A termék Vamunid teriiletén elismert szabvényok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tanusitvany.

P7: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P8 ll osztély.

Olyan termék, amelyben az ramiités elleni védelem abban l, hogy a termék & biztonsagi to

torténik (SELV), biztonsagi feszilltségnél magasabb feszilltség Iétrejottének a kockazata nélkiil.

P9: Csak beltéri haszndlatra.

P10: Eza szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrasai) és a
megvilagitott helyek és objektumok kozott.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kbmyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacidja.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagyasa a tiiz, aramiités, gés, testi sérillés és egyéb anyagi és nem anyagi kr veszélyével
jérhat. Tovabbi informéci6 a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd.

Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen ttmutat figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért. AKanlux SA fenntartja az
utasitds médositasanak jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl talthetd le.

SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul pentru iluminat de expozitii i de uz general.
MONTAJUL

Kabenue 3a npuknyuyBatbe Tpeba A Ce CPOBE/IAT Ha TaKoB Ha4MH, KOj LLTO OHEBO3MOXYBA HUBEH KOHTAKT CO SHI0BHTE
Ha NPOM3BOZLOT, KOWLLTO Ce Harpesaar. Mpea npaata ynotpe6a Tpeba Aa Giueme CrypHU BO NPABUNHOTO MeXaHH4HO
3aBCTYBabE 1 BO p MOXe 12 Ce MPUKAY4 0 HanojyBadKa Mpexa,
K0ja LUTO T WCTIONHYBA CTaHAIAPAWTe 32 KBATMTET Ha eHeprujaTa, KOMLLTO Ce NPABHO OfpeAeHi.
OYHKUMOHAHOCT

Mpou3sopor Aa ce ynotpeGysa Bo 3atBopen npoctop. MPoM3BOROT WMa COCOGHOCT 3a GUNo KakBa perynauwja Ha
NIPABELOT Ha OCBETYBatbE Ha /1B MOBPLLIMHI.

ONEPATUBHW NPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA

OpKyBarbeTo Aa ce U3BeAyBa NPH U3KAYUeHO Hanoj 0TKaKO ke ce u3nagu. 113 e ce
TIOKpHBa. PerynupatbeTo Ha NPaBelloT Ha 0CBETAYBatbe I/WNM 3aMeHaTa Ha U3BOPOT Ha BETMHaTa Tpeba Aa ce u3sese
0TKaK0 NPOU3BOAT Ke ce u3nau. IPOM3BOZIOT MOXe Aa Ce 3arpeBa A0 3roleMeHa Temneparypa.

3ameHata Ha U3BOPOT Ha CBETAMHA Ce BPLLIM 110 Nafiekbe Ha NPOM3BOLOT: MOTMeHM ja nycTpauuTe. Ipou3BOZIOT Aa He e
ynoTpe6yBa BO MeCTo Kajie WTO NPE0BNAAYBAT HeroBOMHI YCOBI BO OKONUHATA Ha NPUMEP. MPaLLIKa, Npas, BOA3,
BA1ara, BUGPALUM U CMYHO.

OBJACHYBAHbA 3A YIOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBONU

P1: HanojyBauku HanoH.

P2: MakcumanHa MoK Ha U3BOPOT Ha (BETNHA.

P3: [ipuwka / Teno.

P4: Teno 3a 0cBeTyBakbe, BO KOE LUTO MOXe /1a Ce yNOTPeGyBaaT XanoreHit CjaniLy o CONCTBEH eKPaH Wit KOW LTO
N10Ce/lyBaaT CONCTBEHA 3AIUTHTa.

P5: Mpou3sogoT v ucnonHysa baparbata Ha [lpexTisuTe Ha

EBponckara Yxuja (EY).

P6: MoTBpAa Ha KBanUTeT Ha NPOM3BOACTBOTO CO
P7: 3awmwTa o noctojaku Tena noronemu o 12mm.

P8: Knaca ll.

Tlpou3BoA, MPM Koj WTO 3aLUTUTaTa NP/ eneKTpUeH yap ce 6asupa
Ha HEroBOTO HanojyBatbe o MHory HU3ok Ge36epie HanoH (SELV) 6e3
OMACHOCT 3a 110jaBYBatbe Ha HANOHM, NOBIICOK/ O HOPMANHHTe
(6e3bentue).

P9: Jla ce ynotpe6yBa camo B0 3aTBOPEH NPOCTOp.

P10: CumBonor ja yKaxyBa MUHMMANHaTa AaneunHa, Koja LUITo MoXe fja
ja MM TenoTo 3a 0CBETIYBakE (HEJ3UHHOT U3BOP Ha CBETMMHA) Of}
MeCTOTO 1 06jeKTTe Ha 0cBeTyBakbe.

3ALITUTA HA XXMBOTHATA CPEAVHA

TpWKit Ce 33 YHCTOTaTa U XUBOTHaT peuHa. Ce npenopauy
KOMEHTAPW / NPEANIO3U

HenouuTyBake Ha npenopakitTe Ha AaeHata WHCTPYKIIUja MOXe Ja A0BEfe A0 Ha NPUMEP. HACTaHyBakbe Ha MoXap,

CTaHAapAN Ha Ha yHUja.

ja Ha oTnagoT 0

Tnainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea
Orice actiune face dupé oprirea alimentaril. Trebuie facuta atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii.
Conexiune prin cablu ar trebui s& conduc in asa fel incét s fie imposibil contactul cu prti fierbinte a produsului. Inainte de
prima utilizare, asigurati-va a o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care
sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. Orice produs are capacitatea de a controla directia de iluminare in doud planuri.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a rcit. A nu se acopera produsul.
Reglarea directiei de iluminare si / sau inlocuirea sursei de luminé trebuie sa fie efectuate dupa rcirea produsului. Produsul
poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate. Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se
vedea ilustratii. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi
murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc.

on PUUHA CTPYja, GU3MYKU NOBPEAW U ZIPYTU MaTepHjanHin W HeMaTepHjanki WTeTu.
lononwuTentut uHdopmaLuy 3a npoaykTTe Ha Mapkara Kanlux e foctankit Ha : www.kanlux.com
Kanlux SA He Hoch 0ArOBOPHOCT 33 NOCTAMLIUTE, KOULLTO MPOU3NETYBAaT O HeMOUHTYBaKETO Ha MpenopakiTe Ha
[lazieHaTa MHCTpyKUwja. Onpwmara Kanlux SA ro 3azipxyBa npagoTo Aa ce Npagat nPOMeHH BO ynaTcTBOTO 3a KOPHCHUKOT -
(erawHara Bep3uja 3a npe3ematbe 0 www.kanlux.com.

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen razstavni in splosni uporabi.

MONTAZA

Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Prikljucne kable morate instalirati in



razmestiti, na takSen nacin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montaZa narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno
instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. Proizvod ima moznost svobodne requlacije smeri svetenja na dveh ravneh.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvisite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Ne smete zakrivati proizvoda. Pred
regulacijo smeri osvetlitve in/ali izmenjavo izvira svetlobe, morate pocakati, da se proizvod ohladi. Proizvod se lahko
ogreva do visokih temperatur. Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvoda: glejte ilustracije. Proizvod ni
namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Napajalna napetost.

P2: Maksimalna moizvira svetlobe.

P3: Drzaj/flansa.

P4: Svetilo lahko tudi jeno delus imi {

Zamicami ali Zarnicami, ki imajo lastno zas(ito. Glejte: isto oznacenje

mora biti na Zamnici.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

Pé: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P7: Zasita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12 mm.

P8: 3. razred.

Pomeni, da zascita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki vami

napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje kot varna.

P9: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P10: 0znacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo

(izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter
drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si
pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

NAMENA/UPOTREBA

Proizvod za osvetljenje izloga i za opstu primenu.

MONTAZA

Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu po mogucnosti mora da vrsi strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon
iskljucenja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte slike.

Prikljuni kablovi morate da postavite na takav nain da bi se onemogucilo njihov dodir sa elementima kucista koji
podlezu toplotnom dejstvu. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i prikljucen na struju na pravilan
nacin. Proizvod moie biti prikljucen na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet
elektricne energije.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra. Postoji mogucnost slobodne regulacije pravca osvetljavanja u dve ravni.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon iskljucenja napona i kada se proizvod ohladi. Ne pokrivajte proizvod. Regulaciju pravca
osvetljenja i/ili zamenu izvora svetla obavljajte nakon ohladenja proizvoda. Proizvod moZe se zagrevati do povecane
temperature. Zamenu izvora svetla vrsite kada se proizvod ohladi: gledajte sliku. Ne koristite proizvod u mestu sa
nekorisnim uslovima okoline npr. prljavitina, prasina, voda, vlaga, vibracije i sl.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Pogonski napon.

P2: Maksimalna snaga izvora svetla.

P3: Grlo.

P4: Kuciste svetiljke za koje moze se koristiti halogene sijalice sa

vlastitim ekranom i zaslonom.

PS: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P6: "Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske unije”

P7: Zadtita od ulaska cvrstih tela vecih od 12 mm.

P8: Klasall.

Proizvod u kojem zastita od udara elektricne struje zasniva se na

napajanju veoma niskim bezbednim naponom (SELV) bez rizika

nastajanja napona visih od bezbednih.

P9: Za koriscenje samo unutra prostorije.

P10: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog

izvora svetla) od mesta i objekata koje osvetljava.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od ambalaze.
PRIMEDBE/UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne povrede, te druge materijalne i
nematerijalne Stete. Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog uputstva. Kommpanija
Kanlux SA zadrZava pravo da vrsiizmene u korisnickom prirucniku - Sadasnja verzija za preuzimanje od www.kanlux.com

MPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE
TpoayKT 33 0CBETAEHME Ha BUTPUHU U 06LLO NPeaHa3HaueHme.

MO C COOTBETCTBYIOLYMMI NPaBaMK. Bcaueckue AICTBUA CeAiyeT NPOBOAWTL NpH BbIKNKYeHHOM nuTaHuw. (neayet
cobnioaaTb 0cobylo 0CTOPOXHOCTL. (XeMa MOHTaXa: CMOTPETb MoCTpaLuio. MpUcoeaMHUTENbHbIe NPOBOAA CleyeT

MIDOBECTH TaKiM 06pa3oM, 4ToBbi caenars s ¢ Auacramnwspens.  |ZMANTOJUMS / LIETOSANA o

Teper nepebIM ynoTpeBreHiem u3aenua cieayet nposepuTh KpenneHve P ims planots izstazu unvisparejam

13ene MOXeT GbiTb MPUCORAMHEHO K MUTaIOLIE CeTH, KOTOpas UCTONHAET KayecteekHble crangaptsl sheprun, ~ MONTAZA

YTBEPX/IEHHbIE NPABOM. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic
OYHKLIMOHATNbHAA XAPAKTEPUCTUKA esot izslégtam spriequmam. Jabit ipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Elektribas vadi jasakarto taja
W3nenn A BHYTPH BETa B U31ENMI MOXHO PETyIMPOBATb Ha 1BYX NOCKOCTAX. veida, lai tie neienaktu saskaré ar izstradajuma iesilditam dalam. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots

P
COBETbI MO 3KCNNYATALIMM / KOHCEPBALINA
YX07 32 u35enueM Npi BbIKNIOYEHHOM MUTaHWH, TONbKO MOCTE TO0, Kak U3Aenne ocTbiHeT. He 3akpbiBath U3fenue.
PerynupoBaTb Hanpasnexye (BeTa /Wit MeHATb UCTOUHYK CBeTa CNeflyeT Nocrie Toro, Kak U3fienue oCTbiHet. Msnenue
MOXeT HarpeBarb(a 40 MOBbILLIEHHOI Temneparypbl. VICTOUHUK CBETa MOXHO 3aMEHUTB TONKO NoCe Toro, Kak usfenue
OCTbIHET: CMOTPETb WANIOCTpaLMio. He NPUMEHSATD U3Miene B MECTaX C HeBLITOAHBIMI YCOBUAMY OKPYKeHWs, Hanp.
Mbifib, BOAA, BNAXHOCTb, BUOPaLMA M TA.
OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUI U CUMBOJIOB
P1: HanpsxeHue nuTaHus.
P2: MaKcmanbHas MOLLHOCTb MCTOYHMKA CBETA.
P3: Llokonb / natpoH.
P4: (BeTUNbHIK, B KOOTPOM MOXHO UCNIONIb30BATH FaroreHHble
NaMNOYKM CaMoIKpaHHble W UMeloLLe COs(TBQHHyIO 3awury.

mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. lzstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst
enerdijas kvalitates standartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS iPASIBAS

lzstradajums jalieto telpu ieksa. lzstradajuma ir iespéja brivi requlét gaismas virzienu divas plaknés.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACLJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam, péc tam kad izstradajums atdzisis. Neapklajiet izstradajumu. Spidésanas
virziena regul@Sana un/vai gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisie: adajums var iesildities idz
paaugstinatas temperatiras. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Nelietojiet
izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstak|i piem. putekli, idens, mitrums, vibracijas un lidz.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Barosanas spriegums.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Korpuss / ramis.

pgaismojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu ekranu vai ar savu apvalku.

PS: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P5: Wspenue BbinonHaer [Nvpekyga Et
Coto3a (EC).
P6: CepTuduiKar COTBETCTBIA, NOATBEPKaIOLLMIA COOTBETCTBUE KauecTBa NPOAYKLMM C C

Ha TeppUTOPiIN TaMOXEHHOTO 0032

P7: 3auyura oT NPOHUKHOBEHUA NPLAMETOB BENMYUHON Gonee 12 M.
P8: lll Knacc.

B Z1aHHOM W3/leN¥ 3aL11UTa OT NOPaXEHIA JNEKTPUIECKIM TOKOM
0CHOBAHA Ha NVTaHIIM 04€Hb Manbiv Ge30MacHbIM HaNpAXeHHem
(SELV) 6e3 pucka BOHUKHOBEHIS HANPAKEHNS BbiLLE, Yem
6e3onacoe.

P9: MpUMeHSTb TONbKO BHYTPY MOMeLLieHIii.

P10: CumBon 0603HayaeT MUHUMANbHOE PACCTOAHIE MEXAY
CBETUNLHUKOM (€70 ICTOYHIKOM CBET) 1 0CBELLIaeMbIM 00beKTOM.
3ALLMTA OKPYKAIOLLEN CPEbI

3a6orbTech 0 wicToTe i cpene. F PTUPOBKY 0TOPOCOB.

MPUMEYAHUA /YKA3AHUA

HecobniozieHine /1aHHO MHCTYKLMN MOXET NPUBECTH, HANPUMED, K NIOXaPaM, OKOraM, NOPAKEHHEM MEKTPUYCKIM
TOKOM, @ TaKxe K Apyrum " YObITKaM. Ha Temy
T0BapoB Mapkit Kanlux foctynHa Ha caiire: www.kanlux.com

Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTI 3a NOCNEACTBHA, B (BA3 C i JaHHOI

HcTpykuwu. Komnarma Kanlux SA ocraBnsieT 3a co6oii npaBo BHOCUTL U3MEHEHHA B UHCTPYKLMIO - Tekyllas Bepaua Ans
CKauMBaHy Ha caiite www.Kanlux.com.

NPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 AnA OCBITACHHA BITPUH i 3aranbHOr0 MpH3HaYeHHA.

MOHTAX

Mepen novaTkoM MOHTaXy HeoOXAHO 03HaWOMMTUCA 3 iHCTPYKLi€to. MoHTaX MOBUHEH BUKOHYBATUCA 0coBOK 3

BIANOBIHUMI KomneTeHUiAMu. Bci onepavii noBuHHI NPOBOAMTUCA NPU BIAIMKHeHOMY XuBneHHi. HeobxigHo GyTi

0c0671B0 0BepexHIM. (xema MOHTaxy: AWB. inlocTpaLiito. 3'el ii IPOBOAW HeoBXiaHo TaKiM YuHOM,

106 3an06irT KOHTAKTY 3 enemeHTamu BUpoGY, WO HarpiBaloTbcA. Meped MeplMM BUKOPHCTAHHAM HeoOXifHO
A, 1o YHMi MOHTaX | P i 3piiicHeHi NpaBunbHo. Bupi6 moxHa BKAKowaTi y

Mepexy KuBNeHHs, LU0 BIAN0BIAE CTaHAAPTaM LL( pril, iAnos| 3aKOHOJABCTBOM.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKW

Bupi6 BikopuCTOBYETHCA BCepeAyHi NpMiLLieHb. Y BUPoGi peanizoBaHa MOXMBICTH AOBIBHOTO PerynioBakHA Hanpamy

OCBITIEHHA Y ABOX NNOLLIMHAX.

PEKOMEHZALIIT LLIO/10 EKCTUTYATALYIT / OBCJIYTOBYBAHHS

Textiuni pobotit NPOBOANTA NPW BiAIMKHEHOMY XWBEHHi i Nicna Toro AK BUPI6 BUCTUTHe. He HakpuBaTu BUpoby.

PerynioBanHs HanpsMKy OCBITNeHHA i/abo 3amiHy Jepena csiTna NoTPi6HO NPoBoZMTH NiCNA Toro, Ak BUPI6 BUCTUTHE.

Bupi6 Moxe HarpiBaTica 70 BIUCOKOT TemnepaTypu. 3amika Axepena caitna 3iiicHIOETbeA Nicna Toro, AK BIPIG 0XonoHe:

B, intoctpauito. Bupi6 3a6opoHeHo BUKOPHCTOBYBATH Y MICUAX i3 WKIANMBUMU YMOBaMU, Hanp., nun, Bpya, Boaa,

BOAOra, BibpaLii Towo.

NOACHEHHA BAKOPUCTAHUX MNO3HAYEHDb | CUMBOJIIB

P1: Hanpyra uBnexHs.

P2: MaKcumanbHa noTyXHicTb AXepena gitna.

P3: Llokonb / natpoH.

P4: CBITWAbHIK, Y AKOMY MOXHA 3aCTOCOBYBATH CAMOEKPaHYI0Yi

TanoreHoBi NaMMN Po3xapioBaHHs, abo namnit 3 BNACHIUM ekpaHOM.

YBara: aHanoriuKe no3HaueHHA NOBUHHO MICTUTUCA Ha Namnii.

PS: Bupi6 Binnosinac Bumoram Jupekus €Bpocoro3y (€C).

P6: Ceprudiar BignosiaHocTi, wo i BiANOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKLIT A0 3aTBEPAKEHVIX CTaHAAPTIB HA

Teputopii MuTHoro colo3y

P7: 3axucT Bify NPOHVKHeHHs TBePAVX NPeAMETIB Po3Mipom BinbLumm,

HiX 12 MM,

P8: Knac lll. Bupi6, y skomy Ana XMBNEHHA BUKOPUCTOBYETbCA Ge3neuna Ayxke n3bka Hanpyra (SELV ), wo Bukniouae

HeBe3neKy ypaxeHHa eneKTPHYHUM CTPYMOM.

P9: BuKOpHUCTOBYETLCA MMtLLIE BCePEAUHI NPHMILLIEHb.

P10: CumBon BY3HaYa€ MiHIManbHY BIACTaHb MiX CBITUALHUKOM (iforo

JDKepena (BiTna) Big Micuib | 06'€KTB OCBITNEHHS.

3AXUCT HABKOJIULUHbOIO CEPEAOBULLA

MiknyiiTecs Npo YMCTOTY i 30BHILIHE CepeaoBHMLLle. PeKOMEHAYETLCA PO3AINATH BIAXOAM.

MOHTAX
Mpeau MoHTaX fja ce npoyeTeTe UHCTYKLWATa. MoHTaX cnieiBa Aa e U3BBPLLEH OT uLe npuTexasawio cboreetht  3AYBAMKEHHSA / BKA3IBKU
paspeLuenya. Bcako AeiicTBue aa ce U3BbPLUBA NPU TpAbBa a ce newmantn

rpuku. (Xema Ha MOHTAX: BIDK unycTpauym. Kabenw 3a Bpb3ka TpatBa Aa ca NPOBEAeHN N0 TaKbB HaumH, fa e
NPeAoTBPaTU KOHTAKTa MM C TONAWTE YacTH Ha NpofyKTa. Mpeau mbpBa ynotpeba yBepeTe ce, Ye MeXaHUYHOTO
MOHTUPaHe 1 enekTpuueckaTa Bpb3Kka ca npasunkm. MPoayKTLT MoxXe Aa Gbhe BKMIOYEH KbM enekTpuueckara
MPEXa, KOATO 0Tr0BAPA Ha CTaHAapTH 3a KauecT! p TBOTO.
OYHKUWNOHAIHU XAPAKTEPUCTUKW

[la ce u3no38a NPofiyKTa BLTPe B NOMeltieHUATa. MPOflyKTa Ma Bb3MOKHOCT a Ce PEryupa nocoKH Ha cBeTeHe B
11BE PaBHUHH,

MPEMOPBKU 3A EKCMTOATALIMA/KOHCEPBALMA

[la ce KoHcepBupa NPU U3KIIOYEHO 3aXPaHBAHE W L/l OXNax/aHe Ha NPofykTa. [la He ce 3aKpuBa MPOAYKTa.
Perynupare Ha MOCOKa Ha CBETAUHaTa /WM CMAHA Ha U3TOUHUK Ha CBETAUHa TpAGBa fia e M3BbPWBA Clef
OXnaxpaHe Ha npoaykTa. MPOAYKTHT MoXe Aa ce Harpee A0 NOBYLEHA TemnepaTypa. (MAHATa Ha UTOUHUK Ha
CBETAMHATa /12 Ce U3BLPLLIBA (/e OXNaXK/1aHe Ha NIPOAYKTA: BIK WTIOCTPaLLW. []a He ce U3non3Ba NPoayKTa Ha MACTO,
Kb/ETO 1Ma HeBnaronpusTHIt aTMociepHit yCnoBus, Kato npax, Bofa, Bnara, BiGpaLym 1 ap.

OBACHEHWE HA U3MO1I3BAHUTE 3HALIU U CUMBONN

P1: 3axpaBaLLo HanpexeHue.

P2: MaKcManHa MOLLHOCT Ha U3TOUHUK Ha CBETANHA.

P3: Llokbn / MatpoH.

P4: OcBETUTENHOTO TANO, B KOETO MOTAT Aa e U3N0N3BAT XaNnoreHH

KpyLUK TBEHaTa (1 OXpaHa.
P5: MpoaykTT e B CboTBeTCTBUE ¢ lUpeKTUBITE Ha EBpONeiickuAT
(Coio3 (ECQ).
P6: CepTiguKkaT®T 33 CHOTBETCTBUE KauecTBoTO Ha C CTaHAApTM Ha

TeputopuATa Ha Muthuueckua Cbio3
P7: 3auwura cpelty TBbpAY Tena ronemu Hag 12 M.
P8: Knaca lll.
TIpoayKT, B KoiiTo 3ali1iTa cpetlly TOKOB YAap € HErOBOTO 3aXpaHBaHe
CMHOTO Hutcko Ge3onacto Hanpxetme (SELV) 6e3 pucka ot
Hano-B/CoKo
P9: W13non3Baiire camo BbTpe B NOMeLLEHVATA.
P10: CuMBONBT 03HaYaBa MUHIMATHOTO Pa3CTOAHHE Ha
OCBETUTEHOTO TAAO (HerOBITE U3TOYHINLIM Ha CBETAUHA) OT MeCTa
1 0CBETABAHH NPEAMETH.
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPELIA
a3y yucroata u okonHata cpena. Mpenop pasgiensH T
KOMEHTAPW/NPEAJIOXKEHUA
Hecna3Bane Ha NpenopbKuTe Ha Tasi MHCTPYKLA MOXKe 2 A0BEle Hanp. 70 Moxap, nonapeHe, eneKTPUYeCKil WoK,
Qu3ndeckn TPaBMIt 1 Apyru " jeTu. [ 33 NPOAYKT Ha
Mmapkara Kanlux ca Ha pasnonoxenyie Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA e Hocu OTFOBOPHOCT 3a MOCTEACTBHATa N Hecna3Bane Ha Ta3i MHCTPYKUMA.
Oupwma Kanlux SA 3ana3sa npaBoTo i 3a BbBEX/IaHE Ha NIPOMEHH B UHCTPYKLIATa - aKTyanHaTa BeptA € AOCTbHa
32 V3TerNAHE B UHTepHeT caiita www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / TPUMEHEHUE

V3aenue 414 BbICTaBOYHOTO OCBELLEHNA 1 0BLLEro HaHaueHMs.

YCTAHOBKA

Mpexae, Yem NPUCTYNHTL K YCTaHOBKe, ClIeAYeT NO3HAKOMMTLCA C MHCTPYKUMeid. V3fenve AOMKHO 3aMOHTUPOBaTL

il NaHOT HCTPYKLIT MOXe CPUYMHUTM, HANp., MOXEXY, ONiKK, YpaxeHHA eneKTPHYHIM
CTpyMOM, TiNecHi TpaBMit Ta 3aBaTH iHLLIOT MaTepianbHoi i HeMarepianbHoi Wkogw. [logatkosy iHopmaiio Wwono
NPOAYKTIB ToproBoi Mapky Kanlux MoxHa oTpumati Ha Be6-cropinui: www.kanlux.com

Kanlux SA e Hece gignosi Ti 32 HaCnigkn Aanoi iHeTpyKui. Komnaria Kanlux SA 3anwae 3a coboto
TIPaBO BHOCTIA 3MiKH B IHCTPYKLito - MOTOYHa BepCist 1A CkauyBaHKA Ha caiiTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti apsvietima vitriny ir bendros paskirties iSose.

MONTAVIMAS

Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai
turi biti atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrék iliustracijas.
Prijungiamieji laidai turi bti iSvedZioti tokiu biidu, kad nebiity galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis.
Pries pirmg panaudojima reikia sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bidu elektriskai
sujungtas. Gaminys gali biti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés
standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminys leidzia laisvai kryptj dviejose

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atau3us. Neuzdengti gaminio apdangalais. Svietimo
krypties requliavima ir/arba Sviesos Saltinio keitimg atlikti gaminiui atauus. Gaminys gali Silti ki padidintos temperatiros.
Sviesos 3altinj keitima galima atlikti gaminiui atausus. Zidrék iliustracijas. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios
aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Maitinimo jtampa.

P2: Maksimali Sviesos saltinio galia.

P3: Galvuté / patronas.

P4: Sviestuvai, kuriose galima taikyti halogenines lempas su savitu

ekranavimu arba turincias nuosava gaubta.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

Pé: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

P7: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12mm.

P8: lll klase.

Gaminys, kurio atzvilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uztikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa (SELV),
ko pasekméje néra auksteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P9: Vartoti tik patalpy viduje.

P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.
APLINKOSAUGA

Ripinkités $varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty akuociy atlieky segregavima.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smiigj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA
pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

P6: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem
P7: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P9: Klase .

Istradajums, kada aizsardzibu no elektroSoka veido barosana ar |oti zemu droSo spriequmu (SELV) bez riska, ka paradisies
spriegumi kas ir augstaki neka drosie.

P9: Lietot tikai telpu ieksa.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un

apgaismotiem objektiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartgjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukeijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. &ka radisanai, i 5 fiziskiem

ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev
tiesibu mainit instrukiju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EESMARK / RAKENDUS

Seade on moeldud nitustele voi iildeesmérgiga valgustuseks.

MONTEERIMINE

Enne kokkupanemise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid

kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalillitatud toitevoolu korral. Tuleb silitada erilised
i vahendid. imise skeem: vaata i iooni. U j tuleb sel viisil paiqutada, et véltida

nende kokkupuutumist iles kuumenevate seadmete osadega. Enne esimest kasutamist tuleb iilekontrollida seade

digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade vdib olla ihendatut toitlustus energiavorguga, mis téidab

seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seadel on véimalus suvalist ise suuna

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise todsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Arge katke seadet. Valgustamise

suuna imist ja/voi likat tuleb valj ainult peale seadme dra jahtumist. Seade voib kuumeneda

0 i ika valj st sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni.

Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad iimbrsukonna taGtingimused, naiteks mustus, tolm, vesi,

niiskus, vibratsioon, jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Toitepinge.

P2: Valguseallika maksimaalne vaimsus.

P3: Sokkel / lambipesa.

P4: ikere, kus saab kasutad

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P6: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kin

P7: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P8: Ill Klass.

Seade, kus kaitse elektrilddgi eest on tagatud vaga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike

lihiste riski.

P9: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P10: Margistatud siimbol méérab &ra minimaal kauguse, mida peab tagama valqustikeha (selle valguseallikas) kohtadest

ja objektidest, mida valgustab.

i kahes tasapinnas.

imi, voi siis omavad aitset iseendas.

Tolliliidu

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada naiteks tulekahju, poletushaavu, elektrildoki,

igastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot
leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud

j Firma Kanlux SA jétab endale Gig: tegemisek j is — kehtiva versiooni
saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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/GB/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /ES/
No esté en el set/IT/Non incluso nel kit /DK/ Ikke inkluderet i szettet
/NL/ Niet inbegrepen /SE/ Finns inte i satsen /FI/ Ei kuulu settiin
/NO/ Folger ikke med i settet /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni
soucasti sady /SK/ Nie je stcastou balenia /HU/ A készlet nem
tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in set /GR/ Aev umdipyel oTo
nakéto /MK/ Komnnetot He ondaka /SI/ Ni v setu /RS/HR/ Komplet
ne sadrzi /BG/ He e BknioyeH B komnnekta /RU/BY/ Het B
komnnexte /UA/ Hemae B komnnekri /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav
ieklauts komplekta /EE/ Ei ole komplektis
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